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Marija Borovicki¢: Takale: bakarsko-praputnjarski prezidi/Takale: bakar-praputnjak dry stone walls

SI. 1.01 Takale: forma koltar (foto B. Bakovi¢, 2007.) / Takale: form koltar (photo
B. Dakovié, 2007.)

SI. 1.02 Takale: forme ruza i baras (foto B. Pakovi¢, 2007.) / Takale: form ruza i
baras (photo B. Pakovic, 2007.)
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Marija Borovicki¢: Takale: bakarsko-praputnjarski prezidi/Takale: bakar-praputnjak dry stone walls

SI. 1.03 Takale: svecana promocija «Stare bakarske vodice» (foto B. Dakovi¢,
2007.) / Takale: promotion of «Stara bakarska vodica» (photo B. Dakovic,
2007.)

Sl. 1.04 Takale: (foto B. Dakovi¢, 2007.) / Takale: (photo B. Pakovic, 2007.)



Marija Borovicki¢: Takale: bakarsko-praputnjarski prezidi/Takale: bakar-praputnjak dry stone walls

SI. 1.05 Koltar je jednostruki red po trasis jednom pritkom i dvije Zice. Izmedu
redova koltara sadi se povrée, nerijetko smokva ili neka druga vocka.
/ Koltar is a single line with one base and two wires. Between koltar rows, there
are usually vegetables, sometimes a fig tree or some other fruit tree.

SI. 1.06 Baras ima izgled niske jednostruke ili dvostruke pergole ili sjenice Si-
rine oko 2 metra bez naslona na zid ili gromacu / Baras looks like a low
single or double pergola or sjenica around 2 m wide not leaning against the
wall or drywall.
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Marija Borovicki¢: Takale: bakarsko-praputnjarski prezidi/Takale: bakar-praputnjak dry stone walls

SI. 1.07 Ruza nacin uzgoja tipa pegole s naslonom na jednoj strani na zid ili
gromacu / RuZa type of growing pegola leaning with one side against the wall
or a drywall.
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Branko Dakovi¢: Carbo vegetabilis ugljenari - kope — vuglenice/Carbo Vegetabilis — Charcoal Burners, Pits & Kilns

S1. 2.01 K(a)rbunica, Jelovice / K(a)rbunica, Jelovice

S1. 2.02 K(a)rbunica u Jelovicama (Istra); foto Manja Horvat,1999 / K(a)rbunica
wn Jelovice (Istra); photo Manja Horvat,1999.
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Branko Dakovi¢: Carbo vegetabilis ugljenari - kope — vuglenice/Carbo Vegetabilis — Charcoal Burners, Pits & Kilns

SL. 2.03 Vuglenica u Ivaneckoj Zelje- Sl. 2.04 Vuglenice u Zrins¢ini (Hrv. Za-
znici / Vuglenica in Tvanecka Ze- gorje), foto B. Pakovi¢, 2007 /
ljeznica Vuglenice in Zrinséina (Hru. Za-

gorje), photo B. Dakovic, 2007 .

Sl. 2.05 Zrins¢ina,fotoB.Dakovic,2007. SI. 2.06 Zrin$c¢ina 2 / Zrinséina 2
| Zrins¢ina, photo B. Dakovic,
2007.



Branko Pakovi¢: Carbo vegetabilis ugljenari — kope — vuglenice/Carbo Vegetabilis — Charcoal Burners, Pits & Kilns

SL. 2.07 Zrins¢ina 3 / Zrinséina 3

S1. 2.08 Zrinsc¢ina 4 / Zrinséina 4
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Wolfgang Giirtler: Hodoca$¢a Hrvata iz Gradi$¢a u Mariazell/Wallfahrten der Kroaten aus dem Burgenland nach Mariazell

S1. 3.01 Paul Blagusz s grupom hodocasnika u Mariazellu, 1929. / Paul Blagusz
mit etner Pilgergruppe in Mariazell, 1929

Sl. 3.02 Hodocas¢e Hrvata; procesija sa svijecama kroz Mariazell; © Hrvatske
Novine / Kroatenwallfahrt; Lichterprozession durch Mariazell; © Hruatske
Novine
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Wolfgang Giirtler: Hodocas¢a Hrvata iz Gradi$¢a u Mariazell/Wallfahrten der Kroaten aus dem Burgenland nach Mariazell

S1. 3.03 Hodocas¢e Hrvata; © Hrvatske Novine / Kroatenwallfahrt; © Hrvalske
Novine

SI. 3.04 ,Putujuca Majka Bozja“; © Hrvatske Novine /
Die . Wandernde Madonna®; © Hrvatske Novine
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Wolfgang Giirtler: Hodoca$¢a Hrvata iz GradiS¢a u Mariazell/Wallfahrten der Kroaten aus dem Burgenland nach Mariazell

S1. 3.05 , Putujuca Majka Bozja“ dolazi u Hornstein/Voristan, 2006. / Die ,,Wan-
dernde Madonna* kommt nach Hornstein/ Voristan, 2006

S1. 3.06 Predaja ,Putujuce Majke Bozje®, VoriStan-Mjenovo, kolovoz 2007. /
Ubergabe der ,,Wandernden Madonna* von Hornstein an Kroatisch Minihof,
August 2007



Wolfgang Giirtler: Hodocas¢a Hrvata iz Gradi$¢a u Mariazell/Wallfahrten der Kroaten aus dem Burgenland nach Mariazell

Sl. 3.07 Hodocasnici iz Vulkaprodrstofa u Mariazellu; fotografija H. Nabinger
| Die Wallfahrer aus Wulkaprodersdorf in Mariazell; Foto H. Nabinger

SL. 3.08 Zastava iz Vulkaprodrstofa / Sl 3.09 Hodocasnicki kriz iz Vulka-
Fahne aus Wulkaprodersdorf prodrstofa / Wallfahrerkreuz aus
Wulkaprodersdorf
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Marjana Harcet: Kuranski propisi o odijevanju kao temelj egalitarnosti u islamu

/Qur’an Dress Code as the Basis of Egalitarianism in Islam

Sl. 4.01 Abaja/ Abaya SI. 4.02 Jednodijelni dzil- Sl. 4.03 Visedijelni dzilbab
bab / One-part Jibab / Multi-part Jibab

>4
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Sl. 4.04 Hidzab / Hijab Sl. 4.05 Al-amira / Al-amira S1. 4.06 Sajla / Shayla



Marjana Harcet: Kuranski propisi o odijevanju kao temelj egalitarnosti u islamu

/Qur’an Dress Code as the Basis of Egalitarianism in Islam

S1. 4.09 Nikab / Nigab

Sl. 4.07 Kimar / Kimar Sl. 4.08 Burka / Burga

S 4.10 Nikab / Nigab
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Zeljka Petrovié: Uloga Zavi¢ajnog muzeja u ofuvanju kulturnogi regionalnog identiteta u Donjoj Kupcini/ The Role of the

Museum of Donja Kupcina in the Preservation of Cultural and Regional Identity of Donja Kup¢ina

S1. 5.01 Slika prave svadbe iz Donje Kupc¢ine iz 1948.godine / Picture of the au-
thentic wedding from Donja Kupcina from 1948

SI. 5.02 Slika svadbe koju je odglumio KUD iz Donje Kup¢ine. Slikano u Kar-
lovcu krajem 40-tih ili pocetkom 50-tih godina 20.stoljeca / Picture of
the wedding performed by folklore ensemble from Donja Kupcina. Taken in
Karlovac at the end of the 1940-ies or the beginning of the 1950-ies.



Fani Celio Cega: Kuhinja, blagovanje, prehrana u plemickoj palaci u 18. st. - ideja za novi stalni postav u Muzeju grada Trogira//
Kitchen, Dining and Diet in the 18" Century Aristocratic Palace - a Proposal for the New Permanent Exhibition in the

Museum of the Town of Trogir

P
: |

S1. 6.01 Nacrt palac¢e Garagnin (kuhinja u prostoru u kojemu je komin), 18.st.
Muzej grada Trogira / Sketch of the Garagnin Palace (kitchen with the open
hearth), 18" century, Museum of the Town of Trogir

SL 6.02 Zdjelazajuhu, porculan,19. st. Privatna zbirka/ Soup Bowl, porcelain,19"
century, Private Collection.

481



Fani Celio Cega: Kuhinja, blagovanje, prehrana u plemickoj palaci u 18. st. — ideja za novi stalni postav u Muzeju grada Trogira//
Kitchen, Dining and Diet in the 18" Century Aristocratic Palace —a Proposal for the New Permanent Exhibition in the Museum of

the Town of Trogir

SL 6.01 Tanjur, keramika, 19. st. Muzej grada Trogira / Plate, ceramics, 19" cen-
tury, Museum of the Town of Trogir.

SL 6.02 Tanjur, keramika, 19. st. Privatna zbirka / Plate, ceramics, 19" century,
Private collection.
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Fani Celio Cega: Kuhinja, blagovanje, prehrana u plemickoj palaci u 18. st. — ideja za novi stalni postav u Muzeju grada Trogira//
Kitchen, Dining and Diet in the 18" Century Aristocratic Palace - a Proposal for the New Permanent Exhibition in the

Museum of the Town of Trogir

S1. 6.01 Posudica za ribani sir, porculan, 19. Privatna zbirka / Parmesan Cheese
Tray, porcelain, 19" century, Private collection.

483



Dunja Sari¢: Vizualizacija hrane u muzeju hrana kao muzejski izlozak. Muzejski eksponati s pozitivnim vizualnim efektom
u stalnom postavu/ Visualization of Food in Museums Food as Museum exhibit. Museum Exhibits with Positive

Visual Effects in the Permanent Exhibition
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Dunja Sari¢: Vizualizacija hrane u muzeju hrana kao muzejski izlozak. Muzejski eksponati s pozitivnim vizualnim efektom
u stalnom postavu/ Visualization of Food in Museums Food as Museum exhibit. Museum Exhibits with Positive

Visual Effects in the Permanent Exhibition

485



Marija Hajdi¢: U kuhinji i za stolom korculanske gradanske obitelji — poticaj za istrazivanje i njegovanje obi¢aja vezanih uz prehranu
u svrhu edukacije i promidzbe/ In the kitchen and at the table of an urban family in Korc¢ula — an incentive for the research and

preservation of nutrition customs

S1. 8.01 Obitelj za stolom / Family ad the table

SI. 8.02 Kubhinja - izlozbeni prostor Gradskog muzeja Korcula / Kitchen — exibi-
tion space at the Korcula Municipal Museum
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Koraljka Kuzman Slogar: Misti¢na vizualizacija hrane/ Mystical Visualization of Food

S1. 9.01 Ciklusi podrske i razaranja /
Support and Destruction Cycles
(Brown, 2002:27)

S1. 9.02 Postavljen stol s vise yina / Table with Dominant Yin (Brown, 2002:91)
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Koraljka Kuzman Slogar: Misti¢na vizualizacija hrane/ Mystical Visualization of Food

S1. 9.03 Postavljen stol s vise yanga / Table with Dominant Yang (Brown, 2002:91)

S1. 9.04 Kotac boja / Color Wheel (Brown, 2002:124)
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Nada Matijagko: Muzej Alimentarium u Veveyu u Svicarskoj/Museum Alimentarium in the town of Vevey, Switzerland

S1. 10.01 Iz odjela “Eating” — komparacija razli¢itih tradicija / From “Eating” —
comparison of different traditions/

S1. 10.02 Iz odjela “Purchasing” — supermarket / From “Purchasing” — supermar-
ket

489



490

Nada Matijasko: Muzej Alimentarium u Veveyu u Svicarskoj/Museum Alimentarium in the town of Vevey, Switzerland

S1. 10.01 Iz odjela “Cooking” — pokretna kolica s razli¢itim tipovima $tednjaka
ili opreme za kuhanje / From “Cooking” — moveable tray with different
lypes of stoves or cooking equipment



Branimir Paskvan: Dizajn u prehrani - tradicijska bastina i suvremene prehrambene navike/

Design and Dining - Traditional Heritage and Contemporary Habits

S1. 11.01 Zupajol terakota-bijeli / Zupajol terracotia-white
(autor: Branimir Paskvan)

SI. 11.02 Zupajol crno-bijeli / Zupajol black-and-white
(autor: Branimir Paskvan)
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Branimir Paskvan: Dizajn u prehrani - tradicijska bastina i suvremene prehrambene navike/

Design and Dining — Traditional Heritage and Contemporary Habits

S1. 11.03 Zupajol terakota / Zupajol terracotta (autor: Branimir Paskvan)
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Dalibor Prancevi¢: Blagovanje Ivana Mestrovica u Splitu/Dining of Ivan Mestrovi¢ in the Town of Split

S1.12.01 Mrtva majka (Rodenje), 1904. (fototeka Galerija Ivana Mestrovica,
Split) / Dead Mother (Birth), 1904. (Gallery Tvan Mestrovic, Split)

S1. 12.02 Prva Zelja, 1906. (fototeka Galerija Ivana Mestrovica,
Split) / First Wish, 1906. (Gallery Tvan Mestrovic, Split)
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Dalibor Prancevi¢: Blagovanje Ivana Mestrovica u Splitu/Dining of Ivan Mestrovi¢ in the Town of Split

S1. 12.03 Nacrt namjestaja za blagovaonicu Vile Ivana Mestrovi¢a u Splitu (Ar-
hiv Atelijera Mestrovi¢, Zagreb) / Sketch of the Furniture for the Dining
Room in the Villa of Tvan Mestrovi¢ in Split (Archive of the Atelier Mestrovic,
Zagreb)

S1. 12.04 Nacrt namjestaja
zablagovaonicu Vile Ivana
Mestrovic¢a u Splitu (Arhiv
Atelijera MeStrovi¢, Za-
greb) / Sketch of the Furni-
ture for the Dining Room in
the Villa of Ivan Mestrovic in
Split (Archive of the Atelier
Mestrovic, Zagreb)
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Dalibor Prancevi¢: Blagovanje Ivana Mestrovica u Splitu/Dining of Ivan Mestrovi¢ in the Town of Split

Sl. 12.05 Blagovaonica, Galerija Ivana Mestrovica, Split / Dining Room, Gallery
Tvan Mestrovic, Split

S1. 12.06 Blagovaonica, Galerija Ivana Mestrovica, Split / Dining Room, Gallery
Tvan Mestrovic, Split
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Sani Sardeli¢: Samoniklo jestivo bilje - miSanca, gruda, parapac ../Wild edible herbs — miSanca, gruda, parapac ...

Sl. 13.01 Kozja brada

™
O

SI. 13.02 Samoniklo jestivo bilje — parapad, gruda, miSancija
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Sani Sardeli¢: Samoniklo jestivo bilje — miSanca, gruda, parapac .../Wild edible herbs — miSanca, gruda, parapac ...

SI. 13.03 Kostric¢ iz kamena

Sl. 13.04 Paran parapac...
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Sani Sardeli¢: Samoniklo jestivo bilje — miSanca, gruda, parapac .../Wild edible herbs — miSanca, gruda, parapac ...

S1. 13.05 U slast! Samo jo$§ malo uja maslinova...
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Jasna Mokos: Izlozbe Etnografskoga muzeja u Zagrebu 2006. — 2007./
Exhibitions in the Ethnographic Museum in Zagreb in 2006 and 2007

SI. 14.01 Okusi Ukrajine 31.3.2007. / Tastes of Ukraine 31.3.2007.

Sl. 14.02 Glazba i identitet, Berlin, 26.8.-29.9.2006. / Music and Identity, Berlin,
26.8.-29.9.2006.
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Jasna Mokos: Izlozbe Etnografskoga muzeja u Zagrebu 2006. — 2007./
Exhibitions in the Ethnographic Museum in Zagreb in 2006 and 2007

i|l‘ *_?:%?"

SI. 14.03 Dan djecaka, 5.5.2007. / Boys Day, 5.5.2007.

Sl. 14.04 Svijet hrane u HR, 21.12.2006.-2.9.2007. / World of Food in Croatia,
21.12.2006.-2.9.2007.



Jasna Mokos: Izlozbe Etnografskoga muzeja u Zagrebu 2006. - 2007./
Exhibitions in the Ethnographic Museum in Zagreb in 2006 and 2007

S1. 14.05 Hrvatska tradicijska kultura, Cile, 2.8.-6.10.2007. / Croatian Traditional
Culture, Chile, 2.8.-6.10.2007.

Sl. 14.06 Zemlja ptice sunca, 8.11.-2.12.2007. / Land of the Sun Bird, 8.11.-
2.12.2007.
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Jasna Mokos: Izlozbe Etnografskoga muzeja u Zagrebu 2006. — 2007./
Exhibitions in the Ethnographic Museum in Zagreb in 2006 and 2007

SL. 14.07 Cudesni svijet andela, 2.10.2007.-30.4.2008. / Wonderful World of An-
gels, 2.10.2007.-30.4.2008

Sl. 14.08 Slava Bogu..simboli Bozi¢a u tradicijskoj kulturi Slovacke. / Praise the
Lord.. Symbols of Christmas in Traditional Cultwre of Slovakia.
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